
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM J ADAPTER, FITS
SMITH & WESSSON "J"

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for other
guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or trigger/sear
on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set stoning angle by
counting “clicks” specified to raise or lower elevator and stoning guide. Lock
guide, place stone on both roller and hammer or trigger/sear, and stone as
normal. Easily adjustable to allow variations in stoning angle for exact, desired
trigger pull weight. Same tool Ron Power uses in his own shop. Complete with
one adapter and very detailed instructions written by Ron. You will also need a
#10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM J ADAPTER, FITS SMITH & WESSSON "J"
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713071011
Mfr. No.: J
Make: Smith & Wesson
Model: J Frame
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J
ADAPTER Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen Schleifprozess zu verbessern und dir wiederholbare Einstellungen
sowie genaue Anpassungen für verschiedene Feuerwaffen zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers bei der Verwendung des Schleifgeräts.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor Ablagerungen und
scharfen Kanten zu schützen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Gerät und seine Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Wenn du Mängel oder Fehlfunktionen feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und kontaktiere den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass der Adapter sicher montiert ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Schließe die Schleifführung immer nach dem Einstellen des Winkels, um Bewegungen während der
Verwendung zu verhindern.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten des Steins und des Geräts, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, Hände oder Körperteile in die Nähe von beweglichen Teilen zu bringen, während das Gerät in
Betrieb ist.
Verwende das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Modifiziere das Gerät oder seine Komponenten in keiner Weise.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich einer #10 Maschinenklemme und
6"x½"x½" Steinen.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Montage des Adapters:

Wähle den passenden Adapter für dein Waffenmodell aus.
Montiere den Hammer oder Abzug/Abzugshebel sicher am Adapter.
Stelle den Adapter an der richtigen Indexmarkierung ein und verriegle ihn.

Einstellung des Schleifwinkels:

Stelle den Schleifwinkel ein, indem du die angegebenen „Clicks“ zählst, um den Aufzug und die
Schleifleitführung anzuheben oder abzusenken.
Verriegle die Führung, sobald der gewünschte Winkel erreicht ist.

Schleifprozess:

Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Beginne mit dem Schleifen nach den üblichen Praktiken und achte darauf, Kontrolle und Konzentration
zu bewahren.

Nach der Nutzung:

Entferne nach Abschluss des Schleifprozesses vorsichtig den Stein und alle Komponenten.
Reinige das Gerät und bewahre es an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und mechanische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, Komponenten wann immer möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER, siehe die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, einen Ansprechpartner für
Sicherheitsanfragen und Unterstützung zu haben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der
Nutzung dieses Produkts priorisierst.
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SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J
ADAPTER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. This product is designed
to enhance your stoning process, providing repeatable setups and accurate adjustments for various firearms. To
ensure safe and effective use of this product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using the stoning fixture.
Ensure that the workspace is clean, organized, and free from distractions.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves to protect against debris and
sharp edges.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the fixture and its components for wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the adapter is securely mounted before beginning any work.
Always lock the stoning guide in place after setting the angle to prevent movement during use.
Be cautious of sharp edges on the stone and the fixture to avoid cuts and injuries.
Avoid placing hands or body parts near moving parts while the fixture is in operation.
Use the fixture only for its intended purpose as specified in the product description.
Do not modify the fixture or its components in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including a #10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Mounting the Adapter:

Select the appropriate adapter for your firearm model.
Securely mount the hammer or trigger/sear onto the adapter.
Set and lock the adapter at the correct index mark as instructed.

Setting the Stoning Angle:

Adjust the stoning angle by counting the specified “clicks” to raise or lower the elevator and stoning
guide.
Lock the guide in place once the desired angle is achieved.

Stoning Process:

Place the stone on both the roller and hammer or trigger/sear.
Begin stoning as per standard practice, ensuring to maintain control and focus.

PostUse:

After completing the stoning process, carefully remove the stone and any components.
Clean the fixture and store it in a safe place.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations concerning electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER, please
refer to the manufacturer's contact details provided with your product. It is essential to have a point of contact for
safety inquiries and support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. Thank you for prioritizing safety in your usage of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del ADAPTADOR
POWER CUSTOM J DE LA FIJACIÓN DE PIEDRA
SERIE I

Introducción
Gracias por elegir el ADAPTADOR POWER CUSTOM J DE LA FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I. Este producto está
diseñado para mejorar tu proceso de afilado, proporcionando configuraciones repetibles y ajustes precisos para
diversas armas de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar la fijación de piedra.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes para protegerte contra
escombros y bordes afilados.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la fijación y sus componentes en busca de desgaste o daños antes de usarla.
Si notas algún defecto o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el adaptador esté montado de manera segura antes de comenzar cualquier trabajo.
Siempre bloquea la guía de afilado en su lugar después de establecer el ángulo para evitar movimientos
durante el uso.
Ten cuidado con los bordes afilados de la piedra y la fijación para evitar cortes y lesiones.
Evita colocar manos o partes del cuerpo cerca de las partes móviles mientras la fijación está en operación.
Usa la fijación solo para su propósito previsto según se especifica en la descripción del producto.
No modifiques la fijación ni sus componentes de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo una abrazadera de maquinista #10
y piedras de 6"x½"x½".
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y bien iluminada.

Montaje del Adaptador:

Selecciona el adaptador adecuado para el modelo de tu arma de fuego.
Monta de manera segura el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador.
Establece y bloquea el adaptador en la marca de índice correcta según las instrucciones.

Establecimiento del Ángulo de Afilado:

Ajusta el ángulo de afilado contando los “clics” especificados para subir o bajar el elevador y la guía de
afilado.
Bloquea la guía en su lugar una vez alcanzado el ángulo deseado.

Proceso de Afilado:

Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Comienza a afilar según la práctica estándar, asegurándote de mantener el control y el enfoque.

Postuso:

Después de completar el proceso de afilado, retira cuidadosamente la piedra y cualquier componente.
Limpia la fijación y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y mecánicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el ADAPTADOR POWER CUSTOM J DE LA FIJACIÓN DE PIEDRA
SERIE I, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto. Es esencial tener
un punto de contacto para consultas y soporte de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el
ADAPTADOR POWER CUSTOM J DE LA FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I. Gracias por priorizar la seguridad en el
uso de este producto.



GUIDE DE SÉCURITÉ DU SYSTÈME DE FIXATION DE
MEULAGE POWER CUSTOM J ADAPTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le SYSTÈME DE FIXATION DE MEULAGE POWER CUSTOM J ADAPTER. Ce produit est
conçu pour améliorer votre processus de meulage, en offrant des réglages répétables et des ajustements précis
pour diverses armes à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'utilisation du dispositif de meulage.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants pour
vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le dispositif et ses composants pour détecter l'usure ou les dommages avant
utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'adaptateur est solidement monté avant de commencer tout travail.
Verrouillez toujours le guide de meulage en place après avoir réglé l'angle pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.
Soyez prudent avec les bords tranchants de la pierre et du dispositif pour éviter les coupures et les blessures.
Évitez de placer vos mains ou d'autres parties du corps près des pièces mobiles pendant que le dispositif est
en fonctionnement.
Utilisez le dispositif uniquement à des fins prévues comme spécifié dans la description du produit.
Ne modifiez en aucun cas le dispositif ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris un étau de machiniste #10 et des
pierres de 6"x½"x½".
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Montage de l'Adaptateur :

Sélectionnez l'adaptateur approprié pour le modèle de votre arme à feu.
Montez solidement le marteau ou la détente/sélecteur sur l'adaptateur.
Réglez et verrouillez l'adaptateur au bon repère d'index comme indiqué.

Réglage de l'Angle de Meulage :

Ajustez l'angle de meulage en comptant les “clics” spécifiés pour lever ou abaisser l'élévateur et le
guide de meulage.
Verrouillez le guide en place une fois que l'angle souhaité est atteint.

Processus de Meulage :

Placez la pierre à la fois sur le rouleau et le marteau ou la détente/sélecteur.
Commencez à meuler selon les pratiques standard, en veillant à maintenir le contrôle et la
concentration.

Après Utilisation :

Après avoir terminé le processus de meulage, retirez soigneusement la pierre et tous les composants.
Nettoyez le dispositif et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
mécaniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants chaque fois que cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SYSTÈME DE FIXATION DE MEULAGE POWER CUSTOM J
ADAPTER, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre produit. Il est essentiel d'avoir un
point de contact pour les demandes de sécurité et le support.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le SYSTÈME DE
FIXATION DE MEULAGE POWER CUSTOM J ADAPTER. Merci de prioriser la sécurité dans votre utilisation de ce
produit.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ADATTATORE
POWER CUSTOM J DELLA SERIE I STONING
FIXTURE

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ADATTATORE POWER CUSTOM J DELLA SERIE I STONING FIXTURE. Questo prodotto
è progettato per migliorare il tuo processo di smerigliatura, fornendo impostazioni ripetibili e regolazioni accurate per
diverse armi. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore quando utilizzi il fixture di smerigliatura.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni.
Usa dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti per proteggerti da detriti e
bordi affilati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fixture e i suoi componenti per usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'adattatore sia montato saldamente prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Blocca sempre la guida di smerigliatura in posizione dopo aver impostato l'angolo per prevenire movimenti
durante l'uso.
Fai attenzione ai bordi affilati sulla pietra e sul fixture per evitare tagli e infortuni.
Evita di posizionare mani o parti del corpo vicino a parti in movimento mentre il fixture è in funzione.
Utilizza il fixture solo per il suo scopo previsto, come specificato nella descrizione del prodotto.
Non modificare il fixture o i suoi componenti in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi una morsa da macchinista #10 e pietre
6"x½"x½".
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Montaggio dell'Adattatore:

Seleziona l'adattatore appropriato per il modello della tua arma.
Monta saldamente il martello o il grilletto/sgancio sull'adattatore.
Imposta e blocca l'adattatore al segno di indice corretto come indicato.

Impostazione dell'Angolo di Smerigliatura:

Regola l'angolo di smerigliatura contando i “click” specificati per alzare o abbassare l'ascensore e la
guida di smerigliatura.
Blocca la guida in posizione una volta raggiunto l'angolo desiderato.

Processo di Smerigliatura:

Posiziona la pietra su entrambi i rulli e il martello o il grilletto/sgancio.
Inizia a smerigliare secondo la prassi standard, assicurandoti di mantenere il controllo e la
concentrazione.

PostUso:

Dopo aver completato il processo di smerigliatura, rimuovi con attenzione la pietra e qualsiasi
componente.
Pulisci il fixture e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e meccanici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considera il riciclo dei componenti ogni volta che è possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'ADATTATORE POWER CUSTOM J DELLA SERIE I
STONING FIXTURE, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto. È
essenziale avere un punto di contatto per domande di sicurezza e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con l'ADATTATORE
POWER CUSTOM J DELLA SERIE I STONING FIXTURE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso di
questo prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA POWER
CUSTOM J DO SERII I STONING FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ADAPTERA POWER CUSTOM J DO SERII I STONING FIXTURE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu usprawnienia procesu szlifowania, zapewniając powtarzalne ustawienia i dokładne regulacje
dla różnych broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta podczas korzystania z uchwytu do szlifowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i wolne od rozproszeń.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt i jego komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub usterki, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że adapter jest pewnie zamontowany przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze zablokuj prowadnicę szlifowania na miejscu po ustawieniu kąta, aby zapobiec ruchowi podczas
użycia.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach kamienia i uchwytu, aby uniknąć skaleczeń i obrażeń.
Unikaj umieszczania rąk lub części ciała w pobliżu ruchomych części podczas pracy urządzenia.
Używaj uchwytu tylko do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Nie modyfikuj uchwytu ani jego komponentów w żaden sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zacisk mechanika #10 oraz kamienie
6"x½"x½".
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Montaż Adaptera:

Wybierz odpowiedni adapter dla swojego modelu broni.
Pewnie zamontuj młotek lub spust/zaczep na adapterze.
Ustaw i zablokuj adapter na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z instrukcjami.

Ustawienie Kąta Szlifowania:

Dostosuj kąt szlifowania, licząc określone „kliknięcia”, aby podnieść lub obniżyć windę i prowadnicę
szlifierską.
Zablokuj prowadnicę na miejscu, gdy osiągniesz pożądany kąt.

Proces Szlifowania:

Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Rozpocznij szlifowanie zgodnie z standardową praktyką, upewniając się, że utrzymujesz kontrolę i
skupienie.

Po Użyciu:

Po zakończeniu procesu szlifowania ostrożnie usuń kamień i wszelkie komponenty.
Wyczyść uchwyt i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i mechanicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów, gdy to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących ADAPTERA POWER CUSTOM J DO SERII I STONING FIXTURE,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z Twoim produktem. Ważne jest, aby
mieć punkt kontaktowy dla zapytań dotyczących bezpieczeństwa i wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
ADAPTEREM POWER CUSTOM J DO SERII I STONING FIXTURE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa podczas korzystania z tego produktu.
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SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J
ADAPTER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan hiomaprosessiasi, tarjoamalla toistettavia asetuksia ja tarkkoja säätöjä erilaisille aseille.
Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita käyttäessäsi hiomakiinnitystä.
Varmista, että työskentelytila on siisti, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi roskilta ja
teräviltä reunoilta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys ja sen osat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että adapteri on tukevasti kiinnitetty ennen työn aloittamista.
Lukitse hiomoputki paikoilleen kulman asettamisen jälkeen, jotta se ei liiku käytön aikana.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa kivessä ja kiinnityksessä, jotta vältät viiltohaavat ja vammat.
Vältä käsiä tai kehon osia liikkuvien osien läheisyydessä, kun kiinnitys on toiminnassa.
Käytä kiinnitystä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Älä muokkaa kiinnitystä tai sen osia millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien #10 koneistajan puristin ja 6"x½"x½" kivet.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Adapterin kiinnittäminen:

Valitse sopiva adapteri aseesi mallille.
Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin tukevasti.
Aseta ja lukitse adapteri oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.

Hiomakulman asettaminen:

Säädä hiomakulmaa laskemalla määritetyt “napsahdukset” nostimen ja hiomoputken nostamiseksi tai
laskemiseksi.
Lukitse opas paikoilleen, kun haluttu kulma on saavutettu.

Hiontaprosessi:

Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Aloita hionta normaalin käytännön mukaan, varmistaen, että hallitset ja keskityt työhön.

Käytön jälkeen:

Kun hiomaprosessi on valmis, poista varovasti kivi ja kaikki komponentit.
Puhdista kiinnitys ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävikkiohjeet



Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat sähköisiä ja mekaanisia jätteitä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse komponenttien kierrättämistä aina kun mahdollista.

Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER tuotteen
suhteen, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotteen mukana. On tärkeää, että sinulla on yhteyspiste
turvallisuusasioita ja tukea varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER tuotteen käytössä. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden tämän tuotteen
käytössä.
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SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J
ADAPTER Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. Denna produkt är designad för
att förbättra din stoningprocess, vilket ger upprepbara inställningar och exakta justeringar för olika skjutvapen. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner när du använder stoningfästet.
Se till att arbetsområdet är rent, organiserat och fritt från distraktioner.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar för att skydda mot skräp och
vassa kanter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fästet och dess komponenter för slitage eller skador innan användning.
Om du märker några defekter eller funktionsstörningar, avbryt omedelbart användningen och kontakta
tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att adaptern är ordentligt monterad innan du påbörjar något arbete.
Lås alltid stoningguiden på plats efter att ha ställt in vinkeln för att förhindra rörelse under användning.
Var försiktig med vassa kanter på stenen och fästet för att undvika skärsår och skador.
Undvik att placera händer eller kroppsdela nära rörliga delar medan fästet är i drift.
Använd fästet endast för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Modifiera inte fästet eller dess komponenter på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en #10 Maskinistklämma och 6"x½"x½" stenar.
Se till att du har ett rent och välbelyst arbetsområde.

Montering av adaptern:

Välj den lämpliga adaptern för din vapentyp.
Monterar hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern på ett säkert sätt.
Ställ in och lås adaptern vid rätt indexmarkering enligt instruktionerna.

Inställning av slipvinkeln:

Justera slipvinkeln genom att räkna de angivna "klick" för att höja eller sänka hiss och slipguide.
Lås guiden på plats när den önskade vinkeln har uppnåtts.

Slipprocess:

Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Börja slipa enligt standardpraxis, se till att behålla kontroll och fokus.

Efter användning:

Efter att ha slutfört slipprocessen, ta försiktigt bort stenen och eventuella komponenter.
Rengör fästet och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser angående elektroniskt och mekaniskt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna komponenter när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produkt. Det är viktigt att ha en kontaktpunkt för
säkerhetsfrågor och stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användningen av denna
produkt.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš proces broušení, poskytoval opakovatelná nastavení a přesné úpravy pro různé střelné
zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte tento návod na
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce při používání broušeného zařízení.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, organizovaný a bez rozptýlení.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před
troskami a ostrými hranami.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zařízení a jeho komponenty na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo poruch, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je adaptér pevně namontován před zahájením jakékoli práce.
Vždy uzamkněte vodítko pro broušení na místě po nastavení úhlu, abyste zabránili pohybu během použití.
Buďte opatrní na ostré hrany kamene a zařízení, abyste se vyhnuli řezným ranám a zraněním.
Vyhněte se umístění rukou nebo částí těla blízko pohyblivých částí, zatímco je zařízení v provozu.
Používejte zařízení pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nemažte zařízení nebo jeho komponenty jakýmkoli způsobem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně svěrky č. 10 a kamenů 6"x½"x½".
Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.

Montáž adaptéru:

Vyberte vhodný adaptér pro váš model zbraně.
Pevně namontujte kladivo nebo spoušť/sear na adaptér.
Nastavte a uzamkněte adaptér na správné indexové značce podle pokynů.

Nastavení úhlu broušení:

Nastavte úhel broušení počítáním specifikovaných „kliknutí“ pro zvýšení nebo snížení výtahu a vodítka
pro broušení.
Uzamkněte vodítko na místě, jakmile dosáhnete požadovaného úhlu.

Proces broušení:

Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Začněte brousit podle standardní praxe, přičemž zajistěte kontrolu a soustředění.

Po použití:

Po dokončení procesu broušení opatrně odstraňte kámen a jakékoli komponenty.
Vyčistěte zařízení a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o elektronickém a mechanickém odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci komponentů, kdykoli je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER se prosím
obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s vaším produktem. Je důležité mít kontaktní osobu pro bezpečnostní
dotazy a podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM J ADAPTER. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání tohoto
produktu.


